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3AKOHOMEPHOCTH CMbICJIOBOIo U ®OPMAJIBHOIO
COEQWHEHUA EOUHUL] TEKCTA

B cmamve uccnedyromea ceepxghpasosvie eouncmea u crodicHvle npeoniodcenus ¢ paz0enumenbHvlmMu
CEMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUMY OMHOUEHUAMU, IKCHIUYUPOBAHHBIMU COI03AMU, COIOZHBIMU HAPEUUSMU U UX
IKBUBANEHMAMYU, C MOYKYU 3PEHUS AKMYANbHO20 YNIeHEHUs. AHANU3 CeMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUX OMHOue-
HUL HA YPOGHE C8epXhpasoebix eOUHCME U CIONCHBIX NPEONONHCEHUL NOKA3A HATUYUE ONPEeOeNeHHbIX 3aKO0-
HOMepHOCmel U 83AUMO3ABUCUMOCTIU XAPAKMEPA CEMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUX OMHOUEHUL U MUNO8 CEA3U
MeHcOy KOMROHEHMAMU MEKCMOBbIX eOUHUY.
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aogepcusHoCmu.

ML.N. Alekseyeva
LAWS OF SEMANTIC AND FORMAL JUNCTION OF TEXT UNITS

The article investigates the supra-phrasal groups and complex sentences with separating semantic-syn-
tactic comjunctions, explicate conjunctions, conjunctive adverbs and their equivalents in terms of actual
articulation. The analysis of semantic and syntactic conjunctions at the level of supra-phrasal groups and
complex sentences showed the presence of specific patterns of interdependence and the nature of semantic

and syntactic relations and types of communication between the components of text units.

Keywords: semantic and syntactic relations, functional approach, adversion relationship.

VCXOIHBIM TEOPETHYECKUM IOJIOKEHUEM IpH
UCCJIEOBAHUH B3aWMO3aBHCUMOCTH CEMaHTHKO-
CHHTAKCUYECKHX OTHOLICHUH M THIIOB aKTyaJIbHO-
TO YWICHEHHUS MBI IPU3HAEM TOJIOXKEHHE O TOM, YTO
TEKCT M €AWHHIBI TEKCTA SIBISIOTCS S3BIKOBBIMHU
3HaKaMu. VCXoZst M3 3TOro MOJIOXKEHHS, BO BCSKOM
eIMHUIIe TEeKCTa, KaK Yy JI000ro Jpyroro 3Haka, MbI
MO>KEM BBIICIUTH IIaH BBIPAXXEHHS M IUIaH CONep-
KAHUSL.

OTHoOIIeHHsT TUTaHA CONIEep)KaHHs M IUIaHa BbI-
pakeHUsT MOTYT OBITh MOABENEHBI IMOJ (hrumocod-
CKHMe KaTeropuu cojiepkanus u ¢opmel. O3Havae-
MOE paccMaTpHBaeTCs Kak COJCpIKaHue, a O3HaYal0-
1Iee — Kak popma S36IKOBOTO 3HAKA.

Tekcr Kak (YHKIMOHAIEHO-CEMaHTHKO-CTPYK-
TYpHOE €AWHCTBO O0JIaIaeT ONMpeeTICHHBIMH Ipa-

! KanauaaTr GUIonornIeckux Hayk, JOLCHT, 3aBely-
tomras Kageapoit nHocTpaHHbIX s361k0B HOY BITO «Poc-
CUHCKUN HOBBI YHUBEPCUTETY.
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BUJIaMU HOCTpoeHus [1], BBIABISET 3aKOHOMEPHO-
CTH CMBICIOBOTO U (hOPMAIIBHOTO COEAMHEHUS CO-
CTaBJIAIOIINAX €TI0 €AUHHII.

MexaHu3Mbl 00pa30BaHHUS TEKCTa (MEHSIOMIH-
ecsl OT LIEJEyCTAaHOBKH, MPOSBISIONIEHCS TpU pe-
YeBOW AEATEIhbHOCTH) OOBIYHO w30mparenbHbl. U
JIEHCTBYIOT OHU B HAlPaBICHWHU CO3/IaHUS Pa3HBIX
BHJIOB TEKCTa, UMEIOIIUX CBOM (DOPMBI MOCTpOe-
HUSl, OpraHU3aIiy, BEIpabOTaHHBIE OOIIeCTBEHHOM
MPaKTUKOM.

B nmanHO#W cTaThe WCCIEAYIOTCS CEMaHTHKO-
CHHTaKCHUYECKHE OTHOIICHHUS aJIBEPUUBHOCTH (TIIaH
COJIEpKaHMS) U UX aKTyalln3alus B KOMMYHHUKATHB-
HBIX MOZETSIX (TIIaH BBIPAXKEHUS).

Bompoc 0 BHYTPHUTEKCTOBBIX CBS3SIX SIBISIETCS
[EHTPaJIHHBIM BOIIPOCOM BCEW MpPOOIEMAaTHKH TEK-
cta. Bce mocBsIIeHHBIE TEKCTY HUCCIIEOBaHUS TaK
WM WHAYe TIPEIONaraoT BEISBICHUE CBI3EH MEXK-
JIy COCTaBHBIMU YACTSIMH TEKCTA.




ITom mex(dpa3oBBIMH CBSA3SIMH MBI TIOHUMaeM
«CYIIECTBYIOIUE MEXAY JICKCUYCCKHUMH, CHHTAK-
CUYECKUMHU U CEMAaHTUYECKUMU CTPYKTYPaMHU TPe/-
JIOKCHUW OTHOIICHUS, KOTOPHIE BBIPAXKCHBI COOT-
BETCTBYIOUIUMU SI3LIKOBBIMU CpencTBaMm» [2].

Corosznble Hapeuusi otherwise, else, or, on
the other hand BxomaT B oquH (PyHKUHNOHAIBHO-
CUHOHUMUYECKHUI PsIJi, B OCHOBE KOTOPOTO JICHKHT
OTPENICICHHBIN  XapakTep CEMaHTHKO-CHHTAKCH-
YECKUX OTHOIICHUH, a UMCHHO — Pa3eiUTEIbHbIC
otHoteHus. [lepeuncieHHbIe KOHBIOHKTOPEI Mepe-
JIAIOT Pa3HOOOpa3HbIC OTTEHKH aJBEPCUBHBIX OT-
HOIlIeHUH. PaccMOTpUM, Kak B KOMMYHUKAaTHBHBIX
MOJICNIIX aKTyalIM3UPYETCsl JaHHAsl PeIAIUOHHAS
cTpykTypa. O0paruMcs K mpuMepam:

1. Maybe he was younger than I am. Or he had a
different kind of break [12, p. 126.]

B npuBeneHHOM TpUMEpe COIO3HOE HApEUHe OF
SKCIUTHIIUPYET OTHOIICHHE aJIBEPCHUBHOCTH MEXKITY
MPEUIOKEHUSIMY, B KOTOPBIX BBICKA3BIBAIOTCS HC-
KITIOYAIOIIUE JAPYT APYTra MBICIH, IPHYEM JOITyCKa-
€TCs pealIbHOE CYIECTBOBAHUE JIUIIE OJTHON U3 HUX.
PaccmarpuBaemoe cBepx(dpa3zoBoe €IUHCTBO, CO-
CTOSIIIEE U3 JIBYX NPEJIOKCHHM, aKTyaIn3upyeTcs
B KOMMYHUKAaTHBHON MOJICNIU CO CKBO3HOW TEMOIA.
JleficTBUTENHHO, TEMAaTUYECKUE KOMITIOHEHTHI aKTy-
aJBHOTO WICHEHUS 000MX MPEIIOKCHUN UACHTUY-
Hbl. B pemarnueckux cdepax HaOIHOMACTCS CMBIC-
JIOBOE COOTHECEHHE KOMIIOHEHTOB, IIPUYEM 3TO CO-
OTHECEHUE HOCUT NPOTHUBOIOCTABUTEIBHBIN, B3a-
UMOHMCKITIOUaronuii  xapakrep. KomMmyHUKaTuBHAs
MOJICJIb CO CKBO3HOUM TEMOW SBJISCTCS 3aKOHOMEp-
HOW JJII COOTHECEHUS NPEJIOKCHHMA, TpeAroiara-
IOIIUX HECOBMECTUMOCTD. [lapamienu3m KOHCTPYK-
Ui TONTBEPKAACT OBTOPCHHUE CTPYKTYP KOMIIO-
HEHTOB CBEPX(PPa30BOro €NNHCTBA, OMUHAKOBOE OT-
HOIIICHUE YJICHOB BHYTPH MapaJUICIbHBIX KOHCTPYK-
Ui, peMaTHYeCKUe YacTU CTPOSATCSA IO OJHOMY
CHHTAKCHUYECKOMY 00pa3ily, a8 IMEHHO — YIOTpeOIs-
IOTCS OJJMHAKOBBIC BUJO-BPEMEHHBIC (DOPMEI, KakK,
HaTpUMep, B MPHUBEICHHOM CBEpX(pPa30BOM €IIHH-
CTBE, WCIIOJII30BAHUE OJMHAKOBOTO HAKJIOHEHUS,
KaK B CJICYIOIEM IpuMepe.

2. ‘If you want to wash, go straight through, you
know the way, the downstairs toilet this time, if you
please. ... Otherwise go and knock on the dressing-
room door’ [11, p. 24].

Hcnonp3oBaHue MoOIENe CO CKBO3HOW TEMOW
NP aKTyallu3alliu CBEPX(PPa30BbIX EAMHCTB C OT-
HOIIEHUSIMH a/IBEPCUBHOCTH B3aUMOUCKITFOUAIOIIC-
ro XapakTepa OOBSICHSICTCS YHUBEPCAIBLHOW CIIO-
COOHOCTBIO Tapajlien3Ma COMOCTABISATh KOMIIO-
HEHTBI B CaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX BapUAHTAX.

B KOMMYHUKAaTUBHBIX MOJICIISX, B KOTOPBIX aK-
Tyamu3upyroTCs CBepX(pa3oBble SIUHCTBA C OTHO-
IICHUSIMU aJIBEPCUBHOCTH, TIPEIJIOKSHHS MOTYT TIe-

penaBarhk pa3nenuTeNbHO-PEIION0KUTEIbHbIE OT-
HomeHus. sl TakuxX cBepX(pazoBBIX COUHCTB Xa-
paKTepHa BONPOCUTEIBHOCTh. PaccMoTpuM 1Ba
npuMepa:

3. “You are rating me very high’, — I said. — ‘I
knew nothing’. ‘But you did, you really did, Mr.
Burton. Otherwise why were you immediately im-
pressed by the message your sister left scribbled on
the telephone pad?’ [5, p. 156].

4. Had she anything on her conscience? Or was
she simply terrified? [6, p. 61].

KoMMyHUKaTHBHBIE MOJICIIU IaHHBIX TIPHMEPOB
TaKXe MPeICTaBICHbI TeMa-PeMaTHYECKUMH L0~
KaMHU CO CKBO3HOW TEMOM, T.€. TEMa NEPBOTO NpPE.I-
JIOKEHHUST BOCHPOM3BOIUTCS B TEME BTOPOTO MpEA-
noxxeHus. OTHOLIEHUS peMaTHYECKHUX YacTel mpea-
CTaBJICHBI 3[IeCh KaK COMOCTaBJICHUE JIBYX BEPCHH,
13 KOTOPBIX UICTUHHA OJIHA, a IPYTasi TEM CaMbIM HC-
KITIOYaeTCsl, B3aUMOUCKIIIOUCHUE ONpeesieTcs He-
COBMECTHMOCTBIO CHTYalllif, COOTHOCUMBIX B Mep-
BOH M BTOpOIi pemaTnueckux cdepax. Mbl paccma-
TPHUBAEM Pa3leIMTeIbHO-TIPOTHBOIIONIOKHBIE OTHO-
LICHUS KaK OTTEHOK a/IBEPCUBHBIX OTHOIICHUH.

Jpyroii BUJI agBEPCUBHBIX OTHOLUEHUN MEX-
Iy TIPEIUIOKECHUSIMH TIpENIoaraeT CUHTE3 TOXIe-
cTBa (PaBHO3HAYHOCTH) M pasrpaHUyeHus: (BbIOO-
pa). [IpuBenem npumep.

5. Sometimes, for several days, Linda didn't
get up at all. She lay in bed and was sad. Or else
she drank the stuff that Pope brought and laughed a
great deal and went to sleep [8, p. 105].

Kak BHIHO 13 IPUBENEHHOTO TPUMEPA, B CBEPX-
($pa3oBOM eIMHCTBE C OTHOLICHUEM aJIBEPCHUBHO-
CTH, BBIP@)KAIOIIUM CHHTE3 TOKAECTBA U pa3rpaHu-
YEeHUSs1, TEMBI B 000MX TPEIIOKEHHUAX OCTAIOTCS MO-
CTOSIHHBIMH. B pemarnueckux cdepax ocymiecTBis-
€TCS OTOXIIECTBUTENbHBI CMBICIIOBOM psill, MpPO-
LECC CMBICIIOBOTO COOTHECEHUS SIEMEHTOB PEMAaTH-
YEeCKHX cep, KOTOPOe 3aKII0YaeTCs B JAHHOM CITy-
Yae B UepeAOBaHNUHU (PAKTOB, IPEATNOIATAOIINX BO3-
MOXHOCTB BbIOOpa.

Caepx¢dpa3oBble eAMHCTBA C OTHOILIEHUAMH al-
BEPCUBHOCTH, IPEAIOJIArarolue CHHTE3 TOXKIESCTBA
U pa3rpaHUYeHus, MOTYT OBITb OCIOKHEHBI Ipaja-
LUOHHBIMH OTHOILEHUSMH: COOOIIaeMOE BO BTOPOH
4acTH OIICHWBAETCs Kak Oojee aJeKBaTHOE CyII-
HOCTH M3JIaraeMoro, kaxk Oojee ToyHas (OpMyJH-
poBka Mbiciu. [IponmirocTpupyeM cka3zaHHOE TpH-
MEpOM:

6. We’d gone riding up one of these revolting
mountains, and it was horribly hot and oppressive
and after lunch we went to sleep. Or at least I did
[8, p. 82].

On the other hand MOXeT COEUHATH MPEAJIO-
KEHUS, B COACP)KAaHUK KOTOPBIX 3aJI0KEHO MPOTH-
Bopeune. OQHAKO NPEATIOKEHHSI HE TPOTUBOMOCTAB-
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JISIFOTCSI B 9TOM Clly4ae, a MPUBOAATCS Kak JBE Ipo-
THBOIIOJIOKHBIC TEHICHIIUM HJIH KaK JIBE CTOPOHBI
OJIHOTO M TOTO K€ SIBJICHUsI. B KauecTBe monTBepIK-
JICHWSI BBICKa3aHHOM MBICIIU TIPUBENIEM PUMED.

7. If she refuses, he might jerk the bonnet right
off head and give it to some other girl. On the other
hand, if she permitted one chaste peck, he might
bring her other lovely present in the hope of getting
another kiss [10, p. 241].

B CHOKHBIX MpPEIIOKECHUSIX, B KOTOPBIX KOHB-
IOHKTOPBI KCIUTUIMPYIOT OTHOILICHUS aIBEPCHBHO-
CTH, HAOJIFOAIOTCS TE JKE CaMble OTTEHKH CEMaHTH-
YeCKOro 3HAYCHUs, YTO U B CBEPX()Pa30OBBIX €IHH-
ctBax. Hampumep, B crieayromem npeiioKeHuH.

8. Voyous, as regards that, you either have, or
you have not [9, p. 112].

OTHolIeHHE aJBEPCUBHOCTH, MapKHPOBAHHOE
COIO3HBIM HapeureM oF MPEAINOaracT Takyl CBs3b
CHUTYyalui, TPy KOTOPOW OHa caMuM (haKToM CBO-
€ro CyIIeCTBOBAHHUS MCKIIOYACT JPYTYIO, T.C. MEXK-
1y HUMH HaOJI0AaeTCs OTHOLICHUE B3aHMOUCKIIIO-
YEHHS.

PaccmoTpum ere mpumep CIoKHOTO MPeoKe-
HUSL.

9. She would bring her books, if it didn't disturb
him too much, and recite some of her lessons, or she
would leave his door open, and play for him on the
piano [7, p. 280].

B nmanHOM mpumepe npu HICHTHYHONH TeMe CO-
OTHOCSITCS JIBa M3JIOKCHUs OJIHOM U TOM ke CHTya-
MM, TIPEIIOJIararolie PaBHO3ZHAYHOCTh M Yepe/I0-
BaHHE, KOTOPOE IMOJUEPKUBACTCS YIMOTpeOIeHHEM
MOJIAIBHOTO Tyiarona would st 0603HauYeHUS I10-
BTOPSIIOILETOCS CHUCTBUSI.

OTHOIIEGHHST YacTeil CIOKHOTO TMPEIOKEHHS
MOTYT OBITh MHpPEICTABICHBI KaK COMOCTaBICHUE
JIByX BEPCHIA, PUYEM TIPEIoaraeMoe B OHOM Ja-
CTH 0OpaTHO TOMY, O Ye€M TOBOPHUTCS B JPYTOM.

Iipumep

10. She was mad because he had turned down
a preposition, or because he had shown that he
thought she had made one? [13, p. 196].

U, HakoHel, B CIIO)KHOIIOAYMHEHHBIX IPEIJIO-
KEHHSX, KaK U B CBEPX(Pa30BbIX €IMHCTBAX, a/IBEP-
CHBHOCTb PacCMaTpPUBACTCs KaK YTOYHEHHE TIPE/Ibl-
JyIIEeH MBICIH, KaK €¢ KOHKPeTH3aIlHs.

11. He was in love with her now, he was con-
scious of that, or he thought he was [9, p. 148].

PaccmoTpum emie ofMH TpUMEpP  CIOKHOTO
NPEUIOKEHHsI, B KOTOPOM COYETaHHE KOHBIOHKTO-
pOB or u on the other hand niepenaer OTHOIIEHUE
aJIBEPCHBHOCTH.

12. The killer may be miles away, or, on the
other hand, the killer may be here in the school [5,
p- 81].

B nanHOM ciyuae pemaruueckue chepsl 000ux
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yacTel MPEMJIOKEHUS NPUBOIATCS KaK JBE Xapak-
TEPUCTUKH OJHOTO M TOTO XK€ JINLA, KaK YEpe10Ba-
Hue (PaKkToB, MPEANOIATAIONINX BO3MOKHOCTH BhI-
0opa. Kak u ocranpHble MPUMEPHI CBEPXPPa3OBIX
€IUHCTB U CIIOKHBIX NPEIJIOKEHUN C OTHOLIEHUSIMU
aJIBEpCUBHOCTH, SKCIUIMIUPOBAHHBIMU KOHBIOHKTO-
paMu, IPUBEAECHHOE CIIOKHOE MPEMIOKEHUE AKTYa-
JIU3UPYETCS] B KOMMYHUKaTUBHOW MOZENH CO CKBO3-
HOW TEMOM, TaK KakK IPOLIECC CMBICIOBOIO COOTHE-
CEHMS 3JIEMEHTOB, 3aKII0YAIOLINNCS B YEPENOBAHUHN
BO3MOJKHBIX ITPOTHBONOJIOXKHBIX CYKIEHUH, HaX0-
JUTCS B pEeMaTHYECKUX cepax dacTeil CI0KHOTO
npeuIoKeHus. TeMbl B 000UX 4acTsAX HJICHTHYHBIL.

[IpoBenenHoe wccnenoBanue cBepXx(hpa3oBhIX
€IUHCTB M CJOXHBIX NPENJIOKEHUH, B KOTOPBIX
KOHBIOHKTOPBI 3KCIUIMIUPYIOT OTHOLLUEHHUS aJBEp-
CHBHOCTH, MOKa3bIBAET, YTO, HE3ABUCHUMO OT pa3-
JINYHBIX OTTEHKOB OTHOUIEHUH aJBEPCUBHOCTH, OHU
MPEJCTABIISIOT OO0 OMHApHBIC CTPYKTYPHI U aK-
TyaJU3UPYIOTCS B KOMMYHHKaTUBHBIX MOJEISAX CO
CKBO3HOM TeMoil. Takoe B3aMOOJHO3HAYHOE COOT-
HOLIEHUE pacCMaTpUBaEMOMN PEJSIHIMOHHON CTPYK-
Typbl U KOMMYHUKaTUBHOW MOJIEIIM CO CKBO3HOM Te-
MO#1 00BsCHSIETCS TeM (PaKTOM, YTO BO BCEX HCCIIC-
JIOBaHHBIX TMpPHUMEpax CBEPX(Pa30BbIX EIUHCTB U
CJIIOKHBIX TMPEIJIOKCHUN HAOIIOMAeTCsI COMOCTABH-
TEJIbHOE OTHOIIIEHUE B peMarndeckux chepax aubo
WCKJTIOUAIONIETO XapakTepa, JUO0 IOMyCKAIOIIero
CHUHTE3 PaBHO3HAYHOCTU M BBIOOpA MPHU HEU3MCH-
HOW TEME, UTO HE BIIMUSIET HA U3MEHEHUE KOMMYHU-
KaTUBHOM MOJIEJIM CO CKBO3HOM TEMOM.

Kak ObUIO MOKAa3aHO BBIIIE HAJWYHE OIHMHA-
KOBBIX 3aKOHOMEpPHOCTEW Ha ypbBHe cBepxdpazo-
BBIX E€IWHCTB W THUIIOTAKCHCAa pPaccMaTpUBaEcMbIX
PETSALMOHHBIX CTPYKTYP B IUIAaHE CEMAHTUYECKOM
(CeMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUE OTHOIICHUS aJlBEp-
CHUBHOCTH, JKCILUTUIIMPYEMbIC€ KOHBIOHKTOpaMH), B
[JIaHE CUHTAKCUYECKOM (OJMHAKOBBIEC MpaBUia MO-
CTPOEHHUSI CUHTAaKCHUYECKHUX KOHCTPYKLMH, 3aKJIIO-
YaIOUIUECs B MapajUieliu3Me) U B MparMaTHueCcKOM
(aktyanuzanus cBepXx()pa3oBBIX CIUHCTB U CIOXK-
HBIX MOPEIJIOKEHUM B KOMMYHHUKAaTUBHBIX MOJE-
JITX CO CKBO3HOW TEMOH) JOKa3bIBACT U30MOP(U3IM
(DYHKIIMOHAJILHBIX STUHUII PA3HBIX YPOBHEH.

AHanu3 (aKkTUYEeCKOr0 MaTepuaia CBHUJICTEIb-
CTBYET O B3aMMOCBSI3M (POPMBI U COACPIKAHUS WIIH
MOTUBHUpOBaHHOCTH (hopMbl 3HaYeHUEeM. Coepxa-
Hue U (opMa — JIBE HEPA3PHIBHO CBS3aHHBIC XapaK-
TEPUCTUKH O0OBEKTa — MPEACTABISAIOT COOOW nua-
JIEKTUYECKOE €IMHCTBO, TJ€ JOMUHHUPYIOLLYIO POJIb
UTPAET CoNEepKaHUE U3-3a €ro OOJbIIeH OABIKHO-
CTU. XapaKTep PEJSIMOHHON CTPYKTYPBI, WU [IIy-
OWHHas CTPYKTypa, (DYHKIIMOHAJIBLHO JIOBIICET HaJ
MMOBEPXHOCTHOM, MPEACTABICHHOW THUIIOM KOMMY-
HUKATUBHBIX Mojenei. CienoBaTenbHO, TUI aKTy-
aJIbHOTO WICHEHUS SBJIAETCS IPOU3BOAHBIM OT THUIA




CEMaHTHKO-CUHTaKCHUeCKuX oTHoweHnui. [locnen-
HUI OKa3bIBaET pellarolee 3HaueHre Ha BEIOOp TOH
WIA MHOM MOJENM KOMMYHHUKATUBHOTO YJICHEHUSI.
Takum 00pa3oM, BEIOOP MEXIY MOBEPXHOCTHBIMHU
BapUaHTaMH BBIPAKEHHs PEISILIUOHHON CTPYKTYPBI
0OBsCHSIETCS MPEUMYLIECTBEHHO NparMaruiecKu-
MU (pakTOpamu.
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